Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 12
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12. (12:1 in Heb.) s’babuni >'kachash ‘Eph’rayim ub’mir'mah beyth Yis'ra’El

wiYahudah “od rad im=~‘El w' im= ne’eman.
Hos11:12 Ephrayim surrounds Me lies and the house of Yisra’El deceit;
Yahudah still rules , and is faithful

A2:1> "ExdxAwcév pe év Ppedder Edparp kal év doeBelars 0lKos IopanA kat Iovda.
vV éyvw adTovs 6 Beds, kal Aaods dylos kekAMoeTal Beod.

1 Ekyklosen me ¢n pseudei Ephraim

encircled me a lie Ephraim,
kai en asebeiais oikos Israél kai Iouda.
and impious deeds the house of Israel and Judah;
nyn egno autous , kai laos keklésetai
but now knew them , and people they shall be called of
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1. (12:2 in Heb.) ‘Eph’rayim w'rodeph qadim ~hayom kazab
washod yar’beh ub’rith =‘Ashshur yik’rothu w’shemen 'Mits’rayim yubal.

Hos12:1 Ephrayim , and pursues the east wind; 2!l the day He multiplies
lies and violence. And he makes a covenant Ashshur, and oil is carried (o Mitsrayim.

2> 6 8¢ Edparp. movmpov mvedpa, éditwEev kadowva ATV v Tépav-
keva kai paTata émAnbuvey kal dvabnkmy peta Aoovplwv diébeto,
kal élatov els AlyvmTov évemopeveTo.
2 ho de Ephraim ponéron , edioxen kausona téen hemeran;
But Ephraim is an evil . He pursued the burning wind day.
kena kai mataia epléthynen
empty and vain things He multiplied.
kai diathéken Assyrion dietheto, kai elaion ¢is Aigypton eneporeueto.
And a covenant the Assyrians he ordained, and olive oil in Egypt traded.

3a73a-yo araid 919v3
i 9awa v oYy vayqay Ifor-(o af)ly

T TOY MM 30

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 1



15 377 1P0YR3 WITD IpYTOY TPRD)
2. (12:3 in Heb.) w'rib la ~Yahudah
w'liph’qod “al-Ya aqob kid’rakayu k'ma”alalayu yashib lo.
Hos12:2 also has a dispute Yahudah, and shall punish Yaaqob
his ways; He shall repay him his deeds.
3> kal kplots T® kvptw TPos lovdav Tod ékdukfoar Tov lakwp kata Tas 68ovs avTod,

\ \ \ bl /’ 9 ~ 9 /’ 9 ~
KAl KATO TA €MLTNOEVRATA AVTOD AVTATOdWoeL AOTD.

3 kai krisis tg Ioudan ekdikeésai ton Iakob
And there is a case with Judah, punish Jacob;
tas hodous autou, kai ta epitédeumata autou antapodosei auto.
his ways and his practices he shall recompense to him.
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3. (12:4 in Heb.) "« beten "aqab ‘eth-‘achiu ul>’ono sarah ‘eth- .
Hos12:3 |11 the womb he took his brother by the heel,
and n his maturity he contended with
4> év 1) koLAilg eémTépuLoev TOv AdeAdov avTod
Kal év KOToLs avTod évioyvoev mpos Heov
4 en t€ koilia epternisen ton adelphon autou
the belly he caught the heel of his brother;

kai ¢ kopois autou enischysen
and in his toils he grew in strength
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4. (12:5 in Heb.) wayasar ‘cl-mal’ak wayukal bakah

wayith’chanen-lo Beyth-‘El yim’tsa’enu w'sham anu.
Hos12:4 Yes, he wrestled the messenger and prevailed; He wept and pleaded to Him.
He found Him at Beyth-E| and there us,

<5> kal évioyvoev petd dyyélov kal Nduvdodn: ékdavoav kal édendnodv pov,
&v 1® ok Qv ebpocdv pe, kal ékel édaAndn mpds adTodV.
5 kai enischysen aggelou kai edynasthé;
And he grew in strength the angel, and he prevailed;
eklausan kai edeéthésan mou, en tg oiko heurosan me,
they wept and beseeched me; in the house of they found me.
kai ekei auton.
There them.
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5. (12:6 in Heb.) wa hats’ba’oth zik'ro.
Hos12:5 Even of hosts, is His memorial.
<6> 6 8¢ kipLos 0 Beds 6 mMavTokpldTwp EoTaL pYMPOTULVOY ADTOD.

6 ho de ho pantokrator estai mnémosynon autou.
But almighty shall be his memorial.
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6. (12:7 in Heb.) w’atah thashub chesed umish’pat sh’mor
w'qaueh ‘cl- tamid.

Hos12:6 Therefore, you return , keep mercy and justice,

and wait continually.

<I> kal ob év Bed oov émoTpéders: éleov kal kpipa PpuAdooov

\ \ \ 4 \ 4
kal &yyle mpos Tov Bedv cov Sia mavTos.

7 kai sy epistrepseis;
And you shall return;
eleon kai krima phylassou kai eggize dia pantos.
mercy and judgment guard, and approach always!
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7. (12:8 in Heb.) k'na an mo’z’ney mir'mah lo"ashoq ‘aheb.
Hos12:7 He is a merchant; the scales of deceit are ; he loves to oppress.
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(8> X(].VG.(IV €V YELPL AVTOV LU'YOS G.SLKLCLS, K(ITG.SUVCLO'TGU€LV TMYATTOE.

8 Chanaan zygos adikias, katadynasteuein egapeése.
Canaan, is a yoke of iniquity; to tyrannize he loved.
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8. (12:9 in Heb.) wa ‘Eph’rayim ‘ak "ashar’ti matsa’thi ‘on i
=y'gi ay lo’ yim’ts’u-li "7awon =chet’.

Hos12:8 And Ephrayim , Surely I have become rich, I have found wealth myself;
in 2!l my labors they shall find in me No iniquity, would be sin.

D> kal etmev Edparp [IANv memrodtnra, ebpnka dvaduymyv épavtd.
TAVTES ol TOvoL avTod ovy evpednoovrar adTd 8L’ adikias, ds fjpapTev.
9 kai Ephraim peploutéka, heuréka anapsychén emautd.
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And Ephraim , I am rich, I have found respite for myself.

hoi ponoi autou ouch heurethésontai autg di’ adikias,
produce of his toils shall not be found in him, iniquities

hémarten.
in he sinned.
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9. (12:10 in Heb.) w 'erets Mits'rayim
“od ‘oshib’ak ba’ahalim kimey mo~ed.
Hos12:9 But | am the land of Mitsrayim;

I shall make you live in tents again, as in the days of the appointed time.

10> éyo 3¢ kipLos 6 Beds cov dvnyaydv oe ék yiis AlydmTov,
é1L kaToKL® o€ év okmuals kabws Npépa €opTis.
10 de anéegagon se ek gés Aigyptou,
But |, , led you the land of Egypt;
eti katoikio se en skénais kathos hémera heortes.
still I shall settle you in tents as in the days of the holiday feast.
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10. (12:1 in Heb.) w'dibar’ti «'~han’bi’im w hir'beythi
ub’yad han’bi’im ‘adameh.

Hos12:10 | have also spoken 1o the prophets, and | have multiplied ,
and by the hand of the prophets I gave parables.

A1> kat AaAnow mpos mpodmTas, kal éyw opacels émAnduva
Kal év xepolv mpodnTdV opot@dnv.
11 kai laleso prophétas, kai epléthyna

And I shall speak prophets, and multiplied,
kai e¢n chersin prophéton homoiothéen.

and the hands of prophets I was likened.
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11. (12:12 in Heb.) "'~Gil’"ad ‘awen ‘ak=-shaw’
Gil’gal sh’'warim zibechu gam miz’b’chotham k'galim tal’mey saday.
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Hos12:11 [ there iniquity in Gilead? Surely vanity. In Gilgal they sacrifice bulls,
Yes, their altars are like the stone heaps the furrows of the field.

A2> el p1 Fadaad éomv: dpa Pevdets noav év Fadyad dpyovres Buordlovres,

\ \ / ~ ~ \ / ~
kal Ta OuolaoTnpra adTAV ws xeAdvar Em x€poov Aypod.

12 ¢i mé Galaad ; ara pseudeis esan ¢n Galgal archontes thysiazontes,
not Gilgal is, then even false were in Gilgal rulers sacrificing,
kai ta thysiastéria auton hos cherson agrou.
and their altars are as like heaps an uncultivated field.
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12. (12:13 in Heb.) wayib’rach Ya aqgob s’deh ‘Aram
waya abod Yis'ra’El b’ishah u’ishah shamar.

Hos12:12 Now Yaaqob fled to the field of Aram,
and Yisra’El served a wife, and a wife he kept sheep.

13> katl dvexopnoev lakwf els medlov upias,
\ 4 b \ \ \ /
kal €dovAevoev IopamA év yuvaiki kal év yuvaki épvAagaro.

13 kai anechorésen Iakob eis pedion Syrias,

And Jacob withdrew the plain of Syria,
kai edouleusen Israél en gynaiki kai ephylaxato.
and Israel served a wife, and he guarded sheep.

YWY £ 9Y 97 WA 9nwYy [4qwa-x4 3yai 303 43997 14
AW XO2337 DUNEER ONTWITAN YT YT 802331

ey ee

13. (12:14 in Heb.) ub’'nabi’ he elah ‘eth-Yis’ra’El - iMits’rayim
ub’nabi’ nish’mar.

Hos12:13 But by a prophet brought Yisra’El Mitsrayim,
and by a prophet he was kept.

14> kat év 1'rpo<1>'r']'r'n (’Lvﬁ'ya'yev Kt')pl,os TOV IopamA €€ yfis Ai,'yt')'rr'rov,
kal €v mpodNTn dredpuAdyOm.
14 kai en prophété anégagen ton Israel ¢« gés Aigyptou,

And a prophet led Israel of the land of Egypt,
kai en prophét¢ diephylachtheé.

and a prophet he was guarded.
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14. (12:15 in Heb.) hik’"is ‘Eph’rayim tam’rurim
w'damayu “alayu yitosh w’cher’patho yashib lo .

Hos12:14 Ephrayim has provoked Me to anger most bitterly.
Therefore he shall leave his blood on him and shall turn his reproach to him.
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15> éBtpwoev Edparp kal mapdpyioev, kal 10 aipa adTod ém’ adTov éxyvbioeTar,
Kal TOV OVELBLOROV aVToD AvTamodwoeL adT®) KOPLOS.

15 ethymosen Ephraim kai parorgisen, kai to haima autou
Ephraim was enraged and provoked to anger, therefore his blood

auton ekchythésetai, kai ton oneidismon autou antapodosei autd .
him shall be poured out, and scorning his shall recompense to him.
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